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I.           Objetivos

El seminario tiene los siguientes objetivos básicos:

1) Incentivar la reflexión sobre la realidad multilingüe de nuestro país, enfatizando la presencia de dicha realidad en las ciudades en la cuales convive el castellano con lenguas de grupos migratorios.
2) Propiciar la concientización de los docentes sobre el valor de todas las variedades lingüísticas, en tanto sistemas de comunicación pragmáticamente efectivos. 
3) Comparar frecuencias y características de opciones no estandarizadas en el discurso escrito de estudiantes monolingües y en situación de contacto lingüístico.
4) Impulsar propuestas didácticas innovadoras que contemplen las situaciones de etnodiversidad en el aula.
 
II. Contenidos

Unidad I: El contacto de lenguas

Diversidad social, lingüística y cultural. Distintas teorías sobre contacto de lenguas.  Lengua materna y lengua extranjera. Monolingüismo y plurilingüismo. Bilingüismo y diglosia. Lenguas de dominio y lenguas dominadas. Minorías lingüísticas. Oralidad y escritura: culturas orales y culturas letradas. Lenguaje e identidad. Las lenguas en Argentina: estado de la cuestión. Realidad sociolingüística. 
                  
Unidad II: Aspectos teóricos y metodológicos de la investigación etnopragmática

El enfoque etnopragmático. Estrategias lingüísticas y categorías étnicas. La transferencia lingüística. La convergencia gramatical. Posibilidad de transvase sintáctico. La influencia de las lenguas amerindias en el castellano. Variedades lingüísticas. Variedad estandarizada y no estandarizada. Situaciones de contacto de lenguas en Buenos Aires. Inmigración y bilingüismo. La problemática que se plantea en la escritura. Análisis de la variación lingüística en hablantes bilingües. Hechos concretos de variación: el género, el número, el caso, la reflexividad, la evidencialidad. La normativa desde la perspectiva de la Gramática “emergente”.

Unidad III: Metodología de la investigación sociolingüística

Metodología para la recolección de datos. El trabajo de campo. Conceptos y problemas previos. Rol del investigador y relación con los informantes/consultantes. Técnicas para la recolección de datos: encuesta, entrevista, observación participante. Análisis de los datos: la etnografía como abordaje cualitativo. Los estudios de caso. 

Unidad IV: El contacto de lenguas y la educación 
 
Diversidad lingüística y contexto escolar. Lengua y fracaso escolar: teoría del déficit. Teoría de la diferencia. Educación bilingüe. El contacto lingüístico en la educación y la educación intercultural bilingüe: relaciones entre los distintos enfoques y posiciones teóricas. Diferencias y coincidencias. Legislación y contacto de lenguas. Hacia una lingüística del contacto. La construcción de secuencias didácticas diferenciadas.

El trabajo de campo 

 Confección y administración de encuestas a docentes y estudiantes.
 Recolección de corpus: producciones orales y escritas de individuos en situación de contacto de español y lenguas indígenas.
Análisis de los datos. Identificar las características del empleo de la lengua en relación con la variedad estandarizada. 
 Ejemplificar y sistematizar los usos relacionando la variable observada y sus contextos de aparición. 
 Análisis de las publicaciones de colectividades.
 Generación de propuestas didácticas integradoras.
		
Evaluación

Discusión de textos bibliográficos en clase.
Exposición escrita de los resultados de la recolección y análisis de producciones escritas de estudiantes en situación de contacto lingüístico.
Grabación y documentación de entrevistas a mujeres migrantes. 
Propuesta pedagógica: capítulo de manual sobre Interculturalidad y enseñanza del español.
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